Veterinary certificate

for import of live laboratory rats and mice into Australia

Veterinarni osvédcéeni

pro dovoz zivych laboratornich krys, potkani a mysi do Australie

Exporting country:

NOICISIO v ek,

VYVAZEJICT ZEME. ... ARkt

Competent issuing authority:

PFislusny vydavajici UFAd: ...

Import permit number:

CISI0 dOVOZRINO POVOLEHL: ...t

I. Number of animals:
Pocet zvirat:

I1. Identification of animals
Identifikace zvirat

(Inwords / Slovy )

Animal species Sex
Druh zvirete Pohlavi

Age
Stari

Colour
Barva

Marks
Znaky

VyplIni veterinarni IékaF zodpovédny za kolonii laboratornich mySi/To be completed by Veterinarian in charge of

laboratory mouse colony:
Podpis/Signature

Jméno tiskacim pismem /Printed name

Datum/Date

VyplIni ufedni veterinarni IékaF/To be completed by Official Government Veterinarian:
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I11. Origin of animals
Pivod zviirat
Establishment of origin
ZATIZENL PUVOAU ..ot

Establishment registration number
REGISIFACHT CISIO ZATIZENI ...

V. Destination of animals
Misto urceni zvirat
Animals will be sent
Zvirata budou zaslana
LLCO L1 2O oSO

(Place of destination /Misto urceni)

by railway wagon / lorry / aeroplane /vessel:

zel. vagonem / ndklad. automobilem / letadlem/ [0di: ................coiiinmee,
(Indicate means of transport and registration number, flight number or registered name of the vessel, as
appropriate)

(Uvedte druh dopravniho prostredku, jeho cislo prip. pozn. znacku, cislo letu ¢i registrované jméno lodi)

Name and address of consignor:

JMENO @ adresa OAESTIALEIE: ... s

Name and address of consignee:
JMENO A AAYeSA PFIEIMCR. ..iiiiiooiiiiiiiiee et

V. Health information
Zdravotni osvédceni
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above meet the
following requirements:
Ja, nize podepsany uredni veterinarni lékar, timto potvrzuji, Ze zvirata popsana vySe splnuji
nasledujici pozadavky:

1. The animals for export have been bred and housed for their lifetime in premises that are
part of a bona fide scientific institution (usually as evidenced by the existence of an Animal
Ethics Committee or equivalent arrangement within the organisation).

Zvirata urcena k vyvozu byla po cely Zivot chovana a driena v zarizenich, ktera jsou
soucasti radného vedeckého ustavu (o cemz obvykle svédci pritomnost odborné komise
nebo rovnocenného usporadani v organizaci).

VyplIni veterinarni IékaF zodpovédny za kolonii laboratornich mySi/To be completed by Veterinarian in charge of
laboratory mouse colony:

Podpis/Signature

Jméno tiskacim pismem /Printed name Datum/Date
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2. The colony of origin is housed in accommodation that precludes access by wildlife,
including rodents and insect vectors, and is free of infestation with ectoparasites.
Kolonie, z niz zvifata pochazeji, je drzena v zafizeni, které brani pfistupu volné zijicich
zvirat v€etné hlodavct a hmyzich pfenasecii, a neni napadena ektoparazity.

3. In the 30 days prior to the date of export, the animals to be exported and any animals in
contact with them have remained isolated from animals not of equivalent health status.
Zvirata urcena k vyvozu a veSkerd zvirata s nimi prichazejici do styku, musi byt 30 dnu
pred datem vyvozu izolovana od zvirat s jinym nakazovym statusem.

4. During the 12 months prior to the date of export there has been no clinical or other evidence
of infectious agents in the colony including hantaviruses, ectromelia virus and rabies.
Béhem 12 mesicu pred datem vyvozu nebyly v kolonii zjisteny klinické nebo jiné priznaky
svedcici o pritomnosti puvodcii ndkaz, véetné hantaviru, viru ektromelie a vztekliny.

5. During pre-export isolation there were no new introductions to the isolation unit and the
animals remained clinically healthy and free from evidence of hantaviruses, ectromelia
virus and rabies.

Béhem predvyvozni izolace nebyla do izolacni jednotky pridavana zvirata, zvirata zustala
klinicky zdrava a bez priznakui infekce hantaviry, virem ektromelie a vztekliny.

6. Hantavirus testing (please indicate the option that applies by checking the box):
Vysetiovani na hantaviry (prosim zaskrinéte prislusnou moznost):

[0 The colony was tested with negative results for hantavirus by enzyme-linked
immunosorbent assay (ELISA) or multiplex fluorescent immunoassay (MFI) during the
6 months immediately prior to export. Animals tested were at least 8 weeks of age. The
number of animals tested provided 99% confidence of detecting disease at 25%
prevalence. [A table showing the number of animals to be tested is included as part of
the import permit. Laboratory reports must be attached and include the date of blood
sampling, number of animals tested and the number of animals in the colony].
Béhem 6 meésicii bezprostiredné pred vyvozem byla kolonie s negativnimi vysledky
vySetiena na hantavirus metodou ELISA nebo mnohondsobnym fluorescencnim
imunotestem (multiplex fluorescent immunoassay, MFI). VySetrovana zvirata byla ve
veku nejméné 8 tydnii. Pocet vySetrovanych zvirat poskytl 99% spolehlivost zjisteni
nakazy pri 25% prevalenci. [Tabulka s pocty vysetrovanych zvirat je priloZena jako
soucast dovozniho povoleni. Musi byt prilozeny laboratorni protokoly s uvedenim dne
odbéru vzorkii krve, poctem vySetienych zvirat a poctem zvirat v kolonii.]

or

nebo

[ Sentinels of the same species, 8-12 weeks of age were placed in the boxes with the
donor animals (other forms of contact may occur where DAFF has provided written
advice). An appropriate number of sentinels were tested to provide 99% confidence of
detecting disease at 25% prevalence. [ The number of sentinels to be used is indicated in
the table provided as part of the import permit. A few additional animals should be
added to the colony to allow for incidental losses.] The sentinels remained in contact
for a minimum of 45 days but not more than 120 days prior to testing. Sentinels were
tested with negative results for hantavirus by enzyme-linked immunosorbent assay

(ELISA) or multiplex fluorescent immunoassay (MFI) during the 6 months
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immediately prior to export. Laboratory reports must be attached and include the date
of introduction of sentinels, date of blood sampling, number of animals tested and the
number of animals in the colony. [Sentinel testing is generally used where
immunocompromised animals are involved or animals are otherwise unsuited to be
tested directly.]

Indikatorova zvirata téhoz druhu byla ve veku 8-12 tydnu umisténa do boxu spolecné
S darcovskymi zviraty (na zakladé pisemnych pokynii DAFF mohou byt pouZity jiné
zpiisoby kontaktu). Byl vySetren vhodny pocet indikdtorovych zvirat zajistujici 99%
spolehlivost zjisteni nakazy pri 25% prevalenci. [Pocet pouzitych indikatorovych zvirat
je uveden v tabulce, ktera je soucdsti dovozniho povoleni. Ke kolonii by mélo byt
pridano nékolik dalsich zvirat, aby nahradila pripadné ztraty.] Pred vySetrenim
setrvala indikatorova zvirata v kontaktu nejméné 45 dnu, ale ne déle nez 120 dnui.
Béhem 6 meésicii bezprostiedné pred vyvozem byla indikatorova zvirata vysSetiena
s negativnimi  vysledky na hantavirus metodou ELISA nebo mnohonasobnym
fluorescencnim imunotestem (multiplex fluorescent immunoassay, MFI). Musi byt
prilozeny laboratorni protokoly s uvedenim dne umisténi indikatorovych zvirat, dne
odbéru vzorku krve, poctem vysetienych zvirat a poctem zvirat v kolonii. [VySetrovani
indikatorovych zvirat byva obvykle pouzZivano v souvislosti se snizenou imunitni
odpovédi zvirat, a nebo u zvirat, kterd nelze z jinych duvodii vysetiovat primo.]

or
nebo

[0 Testing for hantavirus did not occur. [Animals will be directed to a Quarantine
Approved Premises on arrival in Australia.]
Vysetieni na hantavirus nebylo provedeno. [Pri prijezdu do Austrdlie budou zvirata
nasmeérovana do schvadlenych karanténnich zarizeni.]

7. No new animals were introduced to the colony (unless from a colony tested negative for
hantavirus) between the time of testing for hantavirus and export.
V obdobi mezi vysetienim na hantavirus a vyvozem nebyla do kolonie pridana Zadnd nova
zvirata (pokud nepochdzela z kolonie vySetiené s negativnim vysledkem na hantavirus).

8. Within the 72 hours prior to leaving the facility of origin, each animal for export was
examined and was free from evidence of infectious and contagious disease and
ectoparasites.

Béhem 72 hodin pred opusStéenim zarizeni puvodu bylo kazdé zvife urcené k vyvozu
vySetreno a nejevilo priznaky infekcnich a nakazlivych onemocnéni a napadeni
ektoparazity.
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Done at On
VYNOLOVENO V ..o DN oo

Signature of the Official Government Veterinarian) )
(Podpis uredniho veterinarniho lékarie) @

SIMDY ettt ettt

e~ (L
Razitko® (Name in capital letters, qualification and title)
(Jmeéno hitlkovym pismem, funkce a titul)

(1) The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Podpis a razitko musi byt jiné barvy, nez je barva tisku textu.
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